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250 Journal of A merican Folk-L ore. 

Legendes Peruviennes, par F. Duine. Tours, 1896. Alfred Mame et 

Fils. Pp. 106. 

This little book contains eleven tales of the modern Peruvians presented 
in the form of children's stories. The author obtained them from one of 
his pupils, a young Peruvian who delighted to talk of his distant home, 
" where the sky is always blue and the colds of winter are unknown." 
Generally novel and interesting in conception, and pervaded with humor 
sometimes suggestive of Tartarin, the legends, however, possess but slight 
value for the student of folk-lore and mythology, because the few traces of 
native concepts are mixed with incidents of the most modern type, often 
with pious tales in which, for example, Satan tortures the unbeliever with 
truly Spanish energy. The critic is confident that many students will 
agree with him in wishing, firstly, that the adjective " modern " might be 
added to the title of such works to distinguish them from studies of the 
native mythology ; secondly, that some author would collect for us some 
portion of that mass of purely native Peruvian tradition which undoubtedly 
still exists and of which we know so little. 

The European element in these tales is represented by such familiar 
friends as the crafty dwarf and the seven league boots. Native influence 
appears in the " fables " of the Cucaracha and the Bull and the Fox, and 
at points in the other legends. In that of the Wicked Sister there is 
seemingly a reminiscence of the curious and ancient water sacrifice of 

Inca times. 

Stansbury Hagar. 

The Daughter of Alouette. By Mary Alicia Owen. London : Me- 

thuen & Co. 1896. Pp. 344. 

In this book, Miss Owen has undertaken to give, in novel form, a picture 
of the society, curiously mingled from many types, of isolated districts in 
the region of western Missouri. In the sixteenth chapter is described a 
ceremony, if we understand, among Pottawotamies, of the carrying out of 
the ghost. The spirit cannot depart to its final resting-place until this rite 
has been duly performed ; in the case narrated, the mother has chosen to 
delay the performance, in her unwillingness to be separated from the spirit 
of her son. In place of the lost child, a son is adopted, who acts as con- 
veyer of the ghost, and impersonates the latter ; a horse is equipped with 
new bridle and saddle, a new bowl and plate are prepared, and ghost-food 
provided ; after the funeral feast, and when the sun is declining, the mother, 
with lamentation, flings herself on the bosom of the adopted one ; a song 
is chanted, the signal for departure, and the rider speeds toward the 
west, followed by companions who desire to act as escort ; during the night 
the warriors return, presents are distributed, fires relighted, the scalp-dance 
finished, and the mourning brought to an end. Courtship is effected by 
casting a flash from a mussel-shell of water on the face of the girl chosen. 
The book abounds in descriptions exhibiting local color, and which will be 
of value as memorials. For an example may be cited an account of the 
passage of an Indian company that has broken camp after plum-gathering : 
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"With much shouting and commotion, a band of young braves, gay as 
paint, feathers, beads, and buckskin could make them, urged their ponies 
into the water with an ostentatious air of taking whatever risk there might 
be in testing its depth. After them sedately jogged the older men, naked 
or half-naked as suited their comfort or convenience. Behind these splashed 
an unregulated, undignified company that was a herd or a mob, as one 
noticed the ponies or their riders. There seemed an endless number of 
frowsy little steeds, carrying frivolous, giggling young squaws in ventilated 
petticoats of bark or buckskin fringe, with bare backs, and bosoms veiled 
with countless strands of beads ; carrying anxious and vociferous mothers 
and grandmothers, draped in any rag the girls disdained ; carrying panniers 
of babies, panniers of puppies, tent poles, tents, children, baskets of plums, 
bundles of clothes and utensils, anything, everything, that a camp could 
need or be encumbered with. Behind the unkempt, conceited ponies swam 
the dogs, excitedly barking their loudest to swell the clamor of the chil- 
dren, who had pressed them into service as beasts of burden, and were yell- 
ing lustily as pack after pack of juvenile belongings was submerged." 

W. W. N. 

Aplech de rondayes mallorquines d'en Jordi des Reco. Antoni M. A. 
Alcover pre. Palma : ed. J. J. B. Palou. Vol. i. 1896. Pp. xvi, 302. 
Vol. ii. 1897. Pp. 319. 

This important and interesting collection of Majorcan folk-tales includes 
about forty tales, given in dialect, according to the narration of a particular 
narrator, and obtained from a single district. The stories are thoroughly 
popular, and their fulness and vivacity indicate the abundance of the 
material ; but we are told that in Marjorca, also, these narratives are dying 
out. The stories belong to the category of Mdrchen, and of course are for 
the most part variants of those belonging to the European stock. As an 
example may be noted a version of the familiar history of the suitor who is 
obliged to show his fitness by certain tests, in the accomplishment of which 
he is assisted by his mistress, with whom he afterwards escapes, and is 
pursued by his demonic host ; the title is Es castell d'irds y no tornar&s, 
" The castle of thou shalt go and not return." The stories are often closed 
with the formula : " And if they are not dead they are living still," to which 
is sometimes appended a pious wish for the reunion in heaven of the reciter 
and the hearers. That a similar view in regard to the connection of folk- 
lore and piety is entertained by the collector may be inferred from his 
dedication : " To the honor and glory of Our Lord Jesus Christ and his 
mother, the most pure and holy virgin Mary, of the saints of Majorca, the 
glorious martyr the blessed Ramon Lull, the glorious virgin the blessed 
Catalina Tomas, and the glorious confessor saint Alonso Rodriguez." The 
book will make a valuable and necessary addition to libraries which under- 
take to bring together the most important collections of Romance folk- 
lore. 

W. W. N. 



